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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  EDENWOOD .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produits  de la  marque EDENWOOD vous assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :  �www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VOTRE AVIS COMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Aperçu de l’appareilA

Aperçu de l’appareil

Utilisation prévue

•	 Avant de l’installer et de l’utiliser, vérifiez si votre appareil n’est pas endommagé et s’il est 
complet. En cas de problème, retournez-le à votre revendeur ou à notre service technique.

•	 Pour éviter tout risque d’accident, mettez tous les emballages hors de portée des enfants.

•	 Ce produit est un spot équipé d’ampoules LED. Idéal pour un éclairage puissant à faible 
consommation.

•	 L’appareil n’est prévu que pour une utilisation en intérieur.
•	 Avant toute opération d’installation, d’entretien ou de réparation, assurez-vous d’avoir 

éteint, débranché et refroidi l’appareil.

Caractéristiques

Modèle GOBO LED LIGHT - 971204

Tension d’entrée 230 V~ 50 Hz

Puissance 7,5 W

Ampoules LED 3*1 W (R1/B1/G1)

Fusible 1 A, 250 V~

Poids 1,8 Kg

Température de fonctionnement Intérieur, -20 à 40 degrés
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Utilisation de l’appareilB

Installation/remplacement du fusible

ATTENTION
Pour l’installation et le remplacement du fusible, utilisez toujours un fusible de 
même type ayant les mêmes caractéristiques électriques (1 A, 250 V~).
L’appareil ne doit pas être branché à une prise de courant lors de l’installation 
du fusible !

•	 Dévissez le porte-fusible avec un tournevis.
•	 Enlevez le fusible usagé et installez le nouveau fusible.
•	 Remettez le porte-fusible et revissez correctement.

Installation

•	 L’installation, l’exploitation, la maintenance et les réparations doivent être effectuées 
par un professionnel qualifié, et vous devez vous assurer que toutes les interventions 
sont effectuées selon ce mode d’emploi.

•	 Installez l’appareil à une distance minimum de 1 mètre des objets inflammables.
•	 N’installez jamais le spot sur des objets inflammables.
•	 La température doit être comprise entre -20 et 40 degrés.
•	 La température de la surface de l’éclairage peut s’élever jusqu’à 60 degrés ; ne touchez 

pas l’appareil quand il est allumé et lors de son refroidissement.
•	 Vérifiez si l’arrière de l’appareil est bien vissé. N’utilisez jamais un appareil s’il est mal 

assemblé, mal installé ou endommagé.
•	 Installez votre appareil dans une pièce bien ventilée, sur une surface plane et stable. 

évitez les endroits où il pourrait y avoir des échauffements, de l’eau ou de la moisissure.
•	 Laissez un espace suffisant (minimum 20 cm) autour de l’appareil pour assurer une 

bonne ventilation.
•	 Branchez l’appareil à une prise de courant adéquate.

Suspension du spot

•	 Avant d’installer l’appareil, assurez-vous de la stabilité et de la solidité du lieu d’installation. 
Utilisez des écrous et boulons M10 avec un gros crochet professionnel (non fournis), 
insérez-les dans les trous se trouvant sur la poignée de l’appareil.

•	 Vérifiez la stabilité et la sûreté de l’installation. Une mauvaise installation peut générer 
un risque d’accident. Le fabricant ne saurait être tenu responsable en cas d’accident, si 
l’appareil a été mal installé.

•	 Pour éviter les accidents, contrôlez souvent l’installation. En cas de problème, contactez 
un professionnel qualifié pour qu’il vérifie l’installation.
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•	 Le crochet ne doit pas être utilisé pour bouger et transporter l’éclairage ; utilisez la 
poignée pour le transporter.

Utilisation de l’appareilB
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Nettoyage et entretien C

Nettoyage et entretien

Afin de diminuer les risques d’accidents et d’éviter la réalisation 
de réparations, veuillez entretenir votre appareil.

Lors de l’entretien, n’utilisez pas de produits susceptibles de 
l’endommager (par exemple, des produits abrasifs, un nettoyant 
vapeur, etc.).

•	L’appareil doit être éteint, débranché et refroidi avant de 
procéder à l’entretien.

•	Pour nettoyer le corps extérieur de la machine, utilisez un 
chiffon sec et doux.

Rangement

•	Débranchez toujours l’appareil de la prise de courant avant de 
le ranger. 

•	Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et propre, hors de 
la portée des enfants et des animaux domestiques. 

•	Veuillez conserver l’emballage pour ranger votre appareil 
lorsque vous ne l’utilisez pas sur une plus longue période.
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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  EDENWOOD product .
E D E N W O O D  p r o d u c t s  a r e  c h o s e n ,  t e s t e d ,  a n d 
recommended by ELECTRO DEPOT, so you can be sure 
you  are  ge t t ing  a  top-qua l i t y,  easy- to-use  product 
tha t  won ’ t  le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Product overviewA

Product overview

Product usage

•	 Please check that your unit is undamaged and complete before installing and using it. 
Should you encounter any problems, return it to your retailer or to our technical service.

•	 To minimise the risk of accidents, keep all packaging out of the reach of children.

•	 This product is an LED bulb-fitted spotlight. It is ideal for powerful yet low-consumption 
lighting.

•	 The unit is only intended for indoor use.
•	 Before performing any installation, maintenance or repair operations, make sure that 

the unit is switched off, unplugged and has cooled down.

Specifications

Model GOBO LED LIGHT - 971204

Input voltage 230 V ~, 50 Hz

Power 7.5 W

LED bulbs 3*1 W (R1/B1/G1)

Fuse 1 A, 250 V~

Weight 1.8 kg

Working temperature range An indoor environment  
(between -20 and +40 °C)
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Product usageB

Installing/replacing the fuse

WARNING!
When installing or replacing the fuse, always use the same type of fuse with 
identical electrical characteristics (1 A, 250 V~).
Make sure that the unit is not plugged in while installing the fuse!

•	 Use a screwdriver to unscrew the fuse holder.
•	 Remove the old fuse and install the new one.
•	 Reposition the fuse holder and screw it correctly in place.

Installation

•	 Installation, operation, maintenance and repair operations must be carried out by a 
qualified professional, and you must ensure that all operations are carried out according 
to this user manual.

•	 Install the unit at least 1 metre away from flammable objects.
•	 Never install the spotlight over flammable objects.
•	 The temperature should be between -20 and +40 degrees.
•	 The light fitting’s surface can reach 60 degrees; do not touch the unit when it is on or 

cooling down.
•	 Check that the back of the unit has been securely screwed in place. Never use the unit if 

it has been improperly assembled, incorrectly installed or is damaged.
•	 Install your unit in a well-ventilated room, on a flat and stable surface. Avoid areas where 

heat, water or moisture may be present.
•	 Leave enough space (20 cm min.) around the unit to ensure it is well ventilated.
•	 Plug the unit into a suitable mains socket.

Hanging the spotlight

•	 Before installing the unit, make sure that the installation site is both stable and solid. 
Insert a large professional hook (not supplied) into the holes on the unit’s handle and use 
M10 nuts and bolts to secure it in place.

•	 Check that it has been installed in a stable and secure manner. Any improper installation 
could lead to the risk of an accident. The manufacturer cannot be held responsible for 
any accidents resulting from the unit’s improper installation.

•	 To minimise the risk of accidents, regularly check the installation. Should a problem 
arise, contact a qualified professional to check the installation.

•	 The hook should not be used to move or carry the light fitting; carry it via the handle.
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Cleaning and maintenance C

Cleaning and maintenance

To minimise the risk of accidents and avoid repairs, we 
recommend maintaining your unit.

Whilst carrying out the maintenance operations, do not use any 
products that could damage the unit (e.g. abrasive products, 
steam cleaners, etc.).

•	The unit must be switched off, unplugged and cool before 
carrying out any maintenance operations.

•	Use a soft, dry cloth to clean the machine’s outer body.

Storage

•	Always unplug the unit before storing it. 
•	Store the unit in a fresh, dry and dust-free place, out of the 

reach of children and pets.
•	Please retain the packaging and use it to store your unit when 

it is not in use for an extended period of time.
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Bedankt!
P r o f i c i a t  m e t  u w  k e u z e  v o o r  e e n  p r o d u c t  v a n 
EDENWOOD.
D e  s e l e c t i e  e n  d e  t e s t e n  v a n  d e  t o e s t e l l e n  v a n 
E D E N W O O D  g e b e u re n  v o l le d i g  o n d e r  c o n t ro le  e n 
supervisie van ELECTRO DEPOT. We staan garant voor 
de  kwal i te i t  van  de  toeste l len  van  EDENWOOD ,  d ie 
uitmunten in hun eenvoudig gebruik, hun betrouwbare 
werk ing  en  hun  onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT bevee l t  de  EDENWOOD  toeste l len 
aan  en  i s  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l 
z i jn  b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be
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Overzicht van het toestelA

Overzicht van het apparaat

Doelmatig gebruik

•	 Alvorens uw toestel te installeren en te gebruiken, dient u te controleren of het niet 
beschadigd is en of het compleet is. Bij problemen dient u het terug te sturen naar uw 
verkoper of onze technische dienst.

•	 Om elk risico op ongevallen te voorkomen, dient u de verpakkingen buiten het bereik van 
kinderen te houden.

•	 Dit product is een spot, uitgerust met led-lampen. Ideaal voor een krachtige verlichting 
die weinig verbruikt.

•	 Dit toestel is enkel geschikt voor binnengebruik.
•	 Alvorens u overgaat tot de installatie, een onderhoudsbeurt of een herstelling, dient u te 

controleren of het toestel uitgeschakeld, losgekoppeld en afgekoeld is.

Specificaties

Model GOBO LED LIGHT - 971204

Voedingsspanning 230 V~ 50 Hz

Vermogen 7,5 W

Led-lampen 3*1 W (R1/B1/G1)

Zekering 1 A, 250 V~

Gewicht 1,8 kg

Bedrijfstemperatuur Binnen, -20 tot 40 graden
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Gebruik van het toestelB

Installatie/vervanging van de zekering

OPGELET
Voor de installatie en de vervanging van de zekering, gebruikt u steeds een zekering 
van hetzelfde type met dezelfde elektrische eigenschappen (1 A, 250 V~). Het 
toestel mag niet aangesloten worden op het stopcontact tijdens het installeren 
van de zekering!

•	 Schroef de zekeringshouder los met een schroevendraaier.
•	 Verwijder de gebruikte zekering en installeer de nieuwe zekering.
•	 Plaats de zekeringshouder terug en schroef deze correct vast.

Installatie

•	 De installatie, het gebruik, het onderhoud en de herstellingen dienen in overeenstemming 
met deze handleiding uitgevoerd te worden door bekwaam personeel.

•	 Installeer het toestel niet binnen een minimumafstand van 1 meter van brandbare 
voorwerpen.

•	 Installeer de spot nooit op brandbare voorwerpen.
•	 De temperatuur dient tussen -20 en 40 graden te liggen.
•	 De oppervlaktetemperatuur van de verlichting kan oplopen tot 60 graden; raak het toestel 

niet aan wanneer het ingeschakeld is, noch tijdens de afkoeling ervan.
•	 Controleer of de achterzijde van het toestel stevig vastgeschroefd is. Gebruik het toestel 

nooit wanneer het foutief gemonteerd, slecht geïnstalleerd of beschadigd is.
•	 Installeer uw toestel op een goed geventileerde plek, op een vlak en stabiel oppervlak. 

Vermijd plaatsen waar het toestel in contact komt met warmte, water of vocht.
•	 Laat voldoende ruimte (minstens 20 cm) rond het toestel om een goede ventilatie te 

verzekeren.
•	 Sluit het toestel aan op een gepast stopcontact.

De spot ophangen

•	 Alvorens het toestel te installeren, dient u de stabiliteit en stevigheid van de installatielocatie 
te controleren. Maak gebruik van M10-moeren en -bouten met een grote professionele 
haak (niet meegeleverd) en draai ze in de gaten op het handvat van het toestel.

•	 Controleer de stabiliteit en de veiligheid van de installatie. Een slechte installatie kan 
leiden tot het risico op een ongeluk. De fabrikant kan in geen geval aansprakelijk gesteld 
worden voor ongevallen wanneer het toestel slecht geïnstalleerd is.

•	 Om ongevallen te vermijden, dient u de installatie vaak te controleren. Bij problemen dient 
u contact op te nemen met een bevoegde professional, die de installatie zal controleren.

•	 De haak mag niet gebruikt worden om de spot te verplaatsen en te vervoeren. Gebruik 
het handvat om hem te vervoeren.
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Reiniging en onderhoudC

Reiniging en onderhoud

Om het risico op ongevallen te beperken en herstellingen te 
vermijden, dient u uw toestel te onderhouden.

Maak tijdens het onderhoud geen gebruik van producten 
die het toestel zouden kunnen beschadigen (bijvoorbeeld 
schuurmiddelen, stoomreiniger...).

•	Voor het onderhoud dient het toestel uitgeschakeld, losgekoppeld 
en afgekoeld te zijn.

•	Gebruik een droge, zachte doek om de behuizing van de machine 
te reinigen.

Opslag

•	 Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat 
opbergt.

•	 Bewaar het apparaat in een koele, droge en schone ruimte, 
uit de buurt van kinderen en huisdieren.

•	 Bewaar de verpakking om uw apparaat in op te bergen als u 
het langere tijd niet denkt te gebruiken.
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Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
EDENWOOD. Seleccionados, testados y recomendados 
p o r  E L E C T R O  D E P O T ,  l o s  p ro d u c t o s  d e  l a  m a rc a 
E D E N W O O D  le  a s e g u r a n  u n a  u t i l i z a c i ó n  s e n c i l l a , 
un  rend imiento  f iab le  y  una  ca l idad  incuest ionable .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damos  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Descripción del aparato A

Descripción del aparato

Uso previsto

•	 Antes de instalarlo y usarlo, compruebe que su aparato no está estropeado y que esté 
completo. En caso de que existiese algún problema, devuélvaselo a su distribuidor o a 
nuestro servicio técnico.

•	 Para evitar cualquier riesgo de accidente, ponga todo el material del embalaje fuera del 
alcance de los niños.

•	 Este producto es un proyector con bombillas LED. Ideal para una iluminación fuerte con 
muy poco consumo.

•	 El aparato está diseñado solamente para un uso en interiores.
•	 Antes de iniciar cualquier operación de instalación, mantenimiento o reparación, 

compruebe que haya apagado y desenchufado el aparato y de que éste se haya enfriado.

Características

Modelo GOBO LED LIGHT - 971204

Tensión de entrada 230 V~ 50 Hz

Potencia 7,5 W

Bombillas LED 3*1 W (R1/B1/G1)

Fusible 1 A, 250 V~

Peso 1,8 kg

Temperatura de funcionamiento Interior, - 20 a 40 grados
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Utilización del aparatoB

Instalación/sustitución del fusible

ATENCIÓN
Para la instalación y la sustitución del fusible, utilice siempre un fusible del mismo 
tipo que tenga las mismas características eléctricas (1 A, 250 V~).
¡El aparato no debe conectarse a una toma de corriente durante la instalación 
del fusible!

•	 Desatornille el portafusibles con un destornillador.
•	 Retire el fusible e instale el fusible nuevo.
•	 Vuelva a colocar el portafusibles y atorníllelo correctamente.

Instalación

•	 La instalación, manipulación, mantenimiento y reparaciones debe llevarlos a cabo un 
profesional cualificado y usted se deberá encargar de que todas la intervenciones se 
hagan según este manual de instrucciones.

•	 Instale el aparato a una distancia mínima de 1 metro de los objetos inflamables.
•	 No instale nunca el proyector sobre objetos inflamables.
•	 La temperatura debe oscilar entre 20 y 40 grados.
•	 La temperatura de la superficie de iluminación puede llegar a los 60 grados; no toque el 

aparato cuando esté encendido y mientras que se enfría.
•	 Compruebe si la parte posterior del aparato está bien atornillada. No use nunca un 

aparato que esté mal montado, mal instalado o estropeado.
•	 Instale su aparato en una habitación bien ventilada, sobre una superficie plana y estable. 

evite los lugares en los que podría haber un calentamiento excesivo, agua o moho.
•	 Deje un espacio suficiente (mínimo 20 cm) alrededor del aparato para garantizar una 

buena ventilación.
•	 Enchufe el aparato a una toma de corriente adecuada.

Suspensión del proyector

•	 Antes de instalar el aparato, asegúrese de la estabilidad y de la solidez del lugar de 
instalación. Use tornillos y tuercas M10 con un gancho grande profesional (no incluidos), 
introdúzcalos en los agujeros que se encuentran en el mango del aparato.

•	 Compruebe la estabilidad y la seguridad de la instalación. Una instalación inadecuada 
podría provocar accidentes. El fabricante no se hace responsable de accidentes, si el 
aparato se ha instalado incorrectamente.

•	 Para evitar accidentes, a menudo revise la instalación. En caso de que existiese algún 
problema, póngase en contacto con un profesional cualificado para que compruebe la 
instalación.

•	 El gancho no debe utilizarse para mover y transportar la iluminación; utilice el mango 
para transportarlo.
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Limpieza y mantenimientoC

Limpieza y mantenimiento

Con objeto de reducir los riesgos de accidente y evitar 
reparaciones, realice un correcto mantenimiento de su aparato.

Para su mantenimiento, no utilice productos susceptibles de 
dañarlo (por ejemplo: productos abrasivos, máquinas de vapor, 
etc.).

•	Antes de limpiar el aparato, debe apagarlo, desenchufarlo y 
esperar a que se enfríe.

•	Para limpiar el exterior del aparato, utilice un paño suave y seco.

Almacenamiento

•	Antes de almacenar el dispositivo, desconéctelo del suministro 
eléctrico.

•	Almacene el aparato en un lugar fresco, seco y limpio. Conserve 
el aparato fuera del alcance de los niños y las mascotas.

•	Guarde el embalaje para almacenar su aparato cuando no lo 
vaya a utilizar durante un periodo de tiempo prolongado. 
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FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 2 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.

ELECTRO DEPOT

1 route de Vendeville

59155 FACHES-THUMESNIL - FRANCE
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